
AM\1005865PL.doc PE521.530v01-00

PL Zjednoczona w różnorodności PL

PARLAMENT EUROPEJSKI 2009 - 2014

Komisja Spraw Zagranicznych

2013/0064(COD)

17.10.2013

POPRAWKI
28 - 40

Projekt opinii
Michael Gahler
(PE519.586v01-00)

Ustanowienie programu wsparcia obserwacji i śledzenia obiektów 
kosmicznych

Wniosek dotyczący decyzji
(COM2013/0107 – C7-0061/2013 – 2013/0064(COD))



PE521.530v01-00 2/10 AM\1005865PL.doc

PL

AM_Com_LegOpinion



AM\1005865PL.doc 3/10 PE521.530v01-00

PL

Poprawka 28
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7a) Program wsparcia obserwacji i 
śledzenia obiektów kosmicznych powinien 
się przyczynić do pokojowego 
wykorzystania i badania przestrzeni 
kosmicznej.

Or. en

Poprawka 29
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Program wsparcia SST powinien 
również uzupełniać istniejące środki 
zmniejszające ryzyko, takie jak wytyczne 
Narodów Zjednoczonych dotyczące 
unieszkodliwiania śmieci kosmicznych lub 
inne inicjatywy, takie jak wniosek Unii w 
sprawie międzynarodowego kodeksu 
postępowania dotyczącego działań w 
przestrzeni kosmicznej.

(8) Program wsparcia SST powinien 
również uzupełniać istniejące środki 
zmniejszające ryzyko, takie jak wytyczne 
Narodów Zjednoczonych dotyczące 
unieszkodliwiania śmieci kosmicznych lub 
inne inicjatywy, a także powinien być 
spójny z wnioskiem Unii w sprawie 
międzynarodowego kodeksu postępowania 
dotyczącego działań w przestrzeni 
kosmicznej.

Or. en

Poprawka 30
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8a) Wraz z potrzebą długofalowych i 
kompleksowych zdolności w zakresie 
orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 
kosmicznej Unia Europejska powinna w 
sposób priorytetowy podchodzić do 
inicjatyw na rzecz aktywnego usuwania i 
pasywacji śmieci kosmicznych, takich jak 
inicjatywa podjęta przez Europejską 
Agencję Kosmiczną, wspierać takie 
inicjatywy oraz czerpać z nich korzyści, 
gdyż jest to najskuteczniejszy sposób 
ograniczenia ryzyka kolizji oraz ryzyka 
związanego z niekontrolowanym 
ponownym wejściem śmieci kosmicznych 
do atmosfery ziemskiej.

Or. en

Poprawka 31
Sabine Lösing

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe w zakresie SSA zostały 
określone w dokumencie roboczym służb 
Komisji „Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe wysokiego stopnia w zakresie 
orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 
kosmicznej”14, który państwa 
członkowskie zatwierdziły podczas 
spotkania Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa Rady w dniu 18 listopada 
2011 r.15. Świadczenie usług SST powinno 
służyć wyłącznie celom cywilnym.
Niniejsza decyzja nie powinna dotyczyć 
wymogów ściśle wojskowych.

(9) Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe w zakresie SSA zostały 
określone w dokumencie roboczym służb 
Komisji „Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe wysokiego stopnia w zakresie 
orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 
kosmicznej”14, który państwa 
członkowskie zatwierdziły podczas 
spotkania Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa Rady w dniu 18 listopada 
2011 r.15 Świadczenie usług SST powinno 
służyć wyłącznie celom cywilnym.
Niniejsza decyzja nie powinna dotyczyć 
wymogów wojskowych.
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__________________ __________________
14 SEC(2011) 1247 final z 12.10.2011. 14 SEC(2011) 1247 final z 12.10.2011.
15 Zob. dokument Rady 15715/11 z 
24.10.2011.

15 Zob. dokument Rady 15715/11 z 
24.10.2011.

Or. en

Poprawka 32
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe w zakresie SSA zostały 
określone w dokumencie roboczym służb 
Komisji „Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe wysokiego stopnia w zakresie 
orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 
kosmicznej”14, który państwa 
członkowskie zatwierdziły podczas 
spotkania Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa Rady w dniu 18 listopada 
2011 r.15. Świadczenie usług SST powinno 
służyć wyłącznie celom cywilnym.
Niniejsza decyzja nie powinna dotyczyć 
wymogów ściśle wojskowych.

(9) Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe w zakresie SSA zostały 
określone w dokumencie roboczym służb 
Komisji „Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe wysokiego stopnia w zakresie 
orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 
kosmicznej”14, który państwa 
członkowskie zatwierdziły podczas 
spotkania Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa Rady w dniu 18 listopada 
2011 r.15 Świadczenie usług SST powinno 
służyć wyłącznie celom cywilnym.
Niniejsza decyzja nie powinna dotyczyć 
wymogów ściśle wojskowych. Tak jak 
wszystkie struktury, instytucje i strategie 
polityczne Unii Europejskiej oparte na 
potencjale kosmicznym, wspólna polityka 
bezpieczeństwa i obrony oraz Europejska 
Agencja Kosmiczna skorzystają na 
zapewnieniu skutecznych usług w zakresie 
SST, ale ani jedna, ani druga nie odgrywa 
aktywnej roli w procesie wdrożenia 
przedmiotowej dyrektywy.

__________________ __________________
14 SEC(2011) 1247 final z 12.10.2011. 14 SEC(2011) 1247 final z 12.10.2011..
15 Zob. dokument Rady 15715/11 z 
24.10.2011.

15 Zob. dokument Rady 15715/11 z 
24.10.2011.
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Or. en

Poprawka 33
Justas Vincas Paleckis

Wniosek dotyczący decyzji
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe w zakresie SSA zostały 
określone w dokumencie roboczym służb 
Komisji „Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe wysokiego stopnia w zakresie 
orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 
kosmicznej”14, który państwa 
członkowskie zatwierdziły podczas 
spotkania Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa Rady w dniu 18 listopada 
2011 r.15. Świadczenie usług SST powinno 
służyć wyłącznie celom cywilnym.
Niniejsza decyzja nie powinna dotyczyć 
wymogów ściśle wojskowych.

(9) Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe w zakresie SSA zostały 
określone w dokumencie roboczym służb 
Komisji „Cywilne i wojskowe wymagania 
użytkowe wysokiego stopnia w zakresie 
orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 
kosmicznej”14, który państwa 
członkowskie zatwierdziły podczas 
spotkania Komitetu Politycznego i 
Bezpieczeństwa Rady w dniu 18 listopada 
2011 r.15 Świadczenie usług SST powinno 
służyć zarówno celom cywilnym, jak i 
wojskowym. Należy przeprowadzić 
dogłębną analizę korzyści, jakie zdolności 
wojskowe państw członkowskich UE 
odniosą ze świadczenia usług w zakresie 
SST, a także zbadać, w jaki sposób usługi 
te przyczynią się do zagwarantowania 
wdrożenia postanowień traktatu o 
przestrzeni kosmicznej.

__________________ __________________
14 SEC(2011) 1247 final z 12.10.2011. 14 SEC(2011) 1247 final z 12.10.2011.
15 Zob. dokument Rady 15715/11 z 
24.10.2011.

15 Zob. dokument Rady 15715/11 z 
24.10.2011.

Or. en

Poprawka 34
Laurence J.A.J. Stassen

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 1 – akapit pierwszy
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

 Niniejszym ustanawia się program 
wsparcia obserwacji i śledzenia obiektów 
kosmicznych (zwanych dalej „SST”) na 
okres od dnia 1 stycznia 2014 r. do dnia 
31 grudnia 2020 r.

skreślony

Or. nl

Poprawka 35
Hans-Peter Martin

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi SST są świadczone państwom 
członkowskim, Radzie, Komisji, ESDZ, 
publicznym i prywatnym operatorom 
statków kosmicznych oraz organom 
publicznym zajmującym się ochroną 
ludności. Usługi SST są świadczone 
zgodnie z przepisami dotyczącymi 
wykorzystania i wymiany danych i 
informacji SST określonymi w art. 9.

2. Usługi SST są świadczone państwom 
członkowskim, Radzie, Komisji, ESDZ, 
publicznym i prywatnym operatorom 
statków kosmicznych oraz organom 
publicznym zajmującym się ochroną 
ludności. Można je również świadczyć na 
rzecz państw nienależących do Unii, jeżeli 
Parlament wyrazi zgodę na zawarcie 
odpowiedniego porozumienia. Usługi SST 
są świadczone zgodnie z przepisami 
dotyczącymi wykorzystania i wymiany 
danych i informacji SST określonymi w 
art. 9.

Or. de

Poprawka 36
Hans-Peter Martin

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 4 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Uczestniczące państwa członkowskie, 3. Uczestniczące państwa członkowskie, 
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EUSC i Komisja nie ponoszą 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
wynikające z braku lub przerwania 
świadczenia usług SST, opóźnienia w ich 
świadczeniu lub nieścisłości informacji 
przekazanych w ramach usług SST.

EUSC i Komisja, a także organizacje, 
którym zlecono świadczenie usług SST,
nie ponoszą odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody wynikające z braku 
lub przerwania świadczenia usług SST, 
opóźnienia w ich świadczeniu lub 
nieścisłości informacji przekazanych w 
ramach usług SST.

Or. de

Poprawka 37
Laurence J.A.J. Stassen

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

 Artykuł 6 skreślony
Rola Komisji Europejskiej
1. Komisja:
a) zarządza środkami finansowymi, które 
mają zostać przeznaczone na program 
wsparcia SST i zapewnia realizację 
programu wsparcia SST;
b) podejmuje środki niezbędne w celu 
określenia, kontroli, zmniejszania i 
monitorowania ryzyka związanego z 
programem;
c) ustanawia, we współpracy z Europejską 
Służbą Działań Zewnętrznych, niezbędne 
mechanizmy koordynacji mające na celu 
zapewnienie bezpieczeństwa programu.
2. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 
ustanawiające wieloletni program prac 
programu wsparcia SST, uzupełniające w 
stosownych przypadkach programy prac 
przewidziane w programach, o których 
mowa w art. 11 ust. 1. W programie prac 
określa się założone cele, spodziewane 
rezultaty, działania, które mają być 
finansowane, harmonogram ich 
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realizacji, metodę realizacji, maksymalną 
stawkę współfinansowania Unii oraz 
szczególne warunki mające zastosowanie 
do dotacji Unii w ramach programu 
wsparcia SST. Takie akty wykonawcze są 
przyjmowane zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 14 ust. 
2.

Or. nl

Poprawka 38
Tarja Cronberg
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) gwarantuje ponadto konieczny dialog i 
koordynację, współpracując z właściwymi 
podmiotami, takimi jak Europejska 
Agencja Kosmiczna, w celu zapewnienia 
spójności między wojskowymi i cywilnymi 
programami i inicjatywami kosmicznymi 
oraz dąży w szczególności do osiągnięcia 
efektów synergii w dziedzinie śledzenia 
śmieci kosmicznych i unikania kolizji z 
nimi;

Or. en

Poprawka 39
Sabine Lösing

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 11 – ustęp 1 – akapit drugi – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) rozporządzeniem Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr [...] 
ustanawiającym, w ramach Funduszu 

skreślona
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Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 
instrument finansowy na rzecz wspierania 
współpracy policyjnej, zapobiegania i 
zwalczania przestępczości oraz 
zarządzania kryzysowego23, art. 3 ust. 2 lit. 
b) i 3 lit. e).
__________________
23 COM(2011) 753 final z 15.11.2011. 
Reference to be updated after adoption.

Or. en

Poprawka 40
Justas Vincas Paleckis

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 13 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Do dnia 1 lipca 2018 r. Komisja 
przedkłada Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie sprawozdanie z oceny realizacji 
programu wsparcia SST. Sprawozdanie to 
zawiera zalecenia dotyczące ponowienia, 
zmiany lub zawieszenia działań 
wspieranych w ramach programu wsparcia 
SST biorąc pod uwagę:

2. Co roku Komisja przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie z oceny realizacji programu 
wsparcia SST. Sprawozdanie to zawiera 
zalecenia dotyczące ponowienia, zmiany 
lub zawieszenia działań wspieranych w 
ramach programu wsparcia SST biorąc pod 
uwagę:

Or. en


